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1 Na ktorý orgán sa treba obrátiť a ktorý orgán má vydať predchádzajúci
súhlas pred cezhraničným umiestnením dieťaťa na vašom území?
Žiadosť o súhlas musí byť predložená ústrednému orgánu, ktorý ju postúpi príslušnému súdu.

V prípade umiestnenia dieťaťa na základe rozhodnutia vydaného súdom alebo iným orgánom cudzej krajiny
súhlas udeľuje poručenský súd, v ktorého obvode sa nachádza budúce miesto umiestnenia, a to po tom, ako sa
stanoví, že:

umiestnenie je v najlepšom záujme dieťaťa a že dieťa
má vo vzťahu k Poľsku podstatnú väzbu alebo
je poľským občanom.

Ak súd alebo iný orgán cudzej krajiny určil kandidátov na funkciu náhradnej rodiny alebo na spravovanie
rodinného detského domova alebo osobitného zariadenia vzdelávania a starostlivosti, regionálneho zariadenia
starostlivosti a terapie alebo predosvojiteľského intervenčného zariadenia, do ktorého sa má dieťa umiestniť,
poručenský súd môže udeliť súhlas s umiestnením dieťaťa po porade s predsedom okresnej výkonnej rady
(starosta), v ktorej obvode sa nachádza budúce miesto umiestnenia. Ak súd alebo iný orgán cudzej krajiny
neurčil kandidátov na funkciu náhradnej rodiny alebo na spravovanie rodinného detského domova alebo
osobitného zariadenia vzdelávania a starostlivosti, regionálneho zariadenia starostlivosti a terapie alebo
predosvojiteľského intervenčného zariadenia, poručenský súd môže udeliť súhlas s umiestnením dieťaťa po
porade s primátorom hlavného mesta Varšavy.

2 Stručne opíšte postup konzultácie a získania súhlasu (vrátane
požadovaných dokumentov, lehôt, podrobností postupu a ďalších
relevantných údajov) v prípade cezhraničných umiestnení detí na vašom
území.
Žiadosť musí obsahovať dokumenty, stanoviská a informácie týkajúce sa dieťaťa, a najmä jeho rodinnej situácie,
zdravotného stavu a špeciálnych potrieb. Ak sa v predložení súdu alebo iného orgánu cudzej krajiny neuvádza,
ako bude dieťa prevezené do Poľska a ako budú hradené súvisiace náklady, prípadne, ak je umiestnenie
dočasné, takisto ako bude dieťa prevezené späť a ako budú hradené náklady na jeho návrat, poručenský súd
požiada o tieto informácie.

Žiadosti sa posúdia prostredníctvom rozhodnutia vydaného do jedného mesiaca od dátumu prijatia žiadosti
súdom.
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Umiestnenie dieťaťa do náhradnej rodiny alebo rodinného detského domova sa uskutoční po získaní súhlasu
náhradných rodičov alebo osoby, ktorá spravuje rodinný detský domov.

3 Rozhodol váš členský štát, že na cezhraničné umiestnenie detí na vašom
území sa nevyžaduje súhlas v prípadoch, ak sa má dieťa zveriť do
starostlivosti určitým kategóriám blízkych príbuzných? Ak áno, o aké
kategórie blízkych príbuzných ide?
Pokiaľ ide o blízkych príbuzných, ako sa uvádza v článku 82 nariadenia Rady (EÚ) 2019/1111, Poľsko neupustilo
od požiadavky na predchádzajúci súhlas s umiestnením dieťaťa do starostlivosti určitých kategórií blízkych
príbuzných, čím sa zachovala existujúca právna situácia a presadila sa výnimka z povinnosti získať súhlas
príslušného ústredného orgánu s umiestnením dieťaťa do iného členského štátu len v prípade rodičov.

4 Má váš členský štát uzavreté dohody alebo prijal opatrenia na
zjednodušenie postupu konzultácie na získanie súhlasu s cezhraničným
umiestnením detí?
Poľsko nemá žiadne uzavreté dohody alebo prijaté opatrenia na zjednodušenie postupu konzultácie na získanie
súhlasu s cezhraničným umiestnením detí.
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